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Karl-Franzens-Universitat Graz, Institut fir Slawistik, Merangasse 70/1, 8010 Graz, UNI
I. Stock/ 1st floor: Horsale/Rooms 1.010 & 1.224 boits

PROGRAMM / PROGRAMME 07.-10.04.2016

Wenn nicht anders angegeben, finden alle Programmpunkte im Raum 1.010, Merangasse 70, 8010 Graz, I. Stock, statt.
Unless otherwise specified in the programme, all events will take place in room 1.010, 1st floor, Merangasse 70, 8010 Graz.

Donnerstag / Thursday, 07.04.2016

Ab 14:00 Ankunft in Graz, Beziehen der Zimmer / Arrival in Graz, Moving in
18:00 BegriiBung, Kennenlernen, Fiihrung durch die Raumlichkeiten des Instituts und die Bibliothek /
Welcome, Warming Up, Guided Tour through the Department of Slavic Studies and its Library
19:00 Vorstellung eines Studierendenprojekts — Wut in der Phraseologie: zwischen Sprache und Psychologie /
Presentation of a Student Project - Anger in phraseology: between language and psychology

Freitag / Friday, 08.04.2016

8:00-9:00 Registrierung / Check-in

9:00-9:30 Eroffnung und BegriiBung / Opening and Greetings (Agnieszka Bedkowska-Kopczyk, Heinrich Pfandl)
Dekan der Gewi-Fakultat / Dean of the Faculty of Arts and Humanities Lukas Meyer

Leiterin des Instituts flr Slawistik / Head of the Institute of Slavic Studies Renate Hansen-Kokorus

9:30-9:45 Kaffepause / Coffee break
9:45-12:00 Offener Runder Tisch / Open Round Table - Moderation: Peter Grzybek; Eingeladen / Invited: Agnieszka
Bedkowska-Kopczyk, Natalya Bragina, Wolfgang Eismann, Valery Mokienko, Alexei Shmelev
12:00-14:00 Mittagessen / Lunch - Mensa am Campus / Mensa on the Campus, Sonnenfelsplatz 1

Besichtigung der Aula und des Hauptgebadudes der Universitat Graz /
Walk through the assembly hall and the main building of the University of Graz

14:00-15:20 Sektion A / Section A (1.010) Sektion B / Section B (1.224)
Chair: Natalya Bragina, Heinrich Pfandl Chair: Ivana Vidovic Bolt, Alexei Shmelev
14:00-14:20 Nataly Venzhynovych Tatiana Bochina
®paseonorivyHi oAMHULI YKPaiHCbKOT MOBU Ha Kong Jin
NO3HAYEeHHS MiXKOCOBUCTICHMX CTOCYHKIB Ta 0N03MLUiN nynbiM c4acTtbe OT 6€3yMbsi, YMHbIM rope OT yMa
Phraseological units of Ukrainian designating interpersonal relations and (HaMBHaH NCUXO0JIOTNA B PYCCKUNX MapeMndx 06 YMe)
oppositions The silly are happy being out of their mind, the clever are in trouble
because of their intellect (Naive psychology in Russian pareomias about
mind)
14:20-14:40 Marija Malnar Jurisic Anna Krzyzanowska
Perina Vuksa Nahod Wybrane aspekty psychiki cztowieka w naiwnym
Meduljudski odnosi u hrvatskoj dijalektnoj frazeologii jezykowym obrazie $wiata (na przyktadzie opozycji
Human relations in Croatian dialect phraseology racjonalny - irracjonalny)
Selected aspects of the human psyche in the naive linguistic picture of
the world (illustrated by the example of the rational vs. irrational
opposition
14:40-15:00 Marina Gutovskaya Sasa Babic
Pycckasa v aHrnunckasa gpaseonormyeckas rncmxonorus Tudi stara pamet ne vidi vsega vselej prav:
0 MEeXJ/IMYHOCTHbIX OTHOLUEeHUsX CybbeKToB crnopa aktualizacija in konceptualizacija leksemov pameten in
Russian and English phraseological psychology about interpersonal neumen v paremioloékih enotah zbirke Instituta za
relationships of persons who argue slovensko narodopisje ZRC SAZU

Even the old brain cannot see everything in the right way: the
actualization and conceptualization of lexemes clever and stupid in
paremiological units from collections of the Institute of Slovenian
Ethnology SRC SASA

15:00-15:20 Zeljka Fink
O hrvatskim frazemima kojima se izrazava

ravndodusnost i nezainteresiranost
On Croatian idioms expressing indifference and lack of interests

15:20-15:40 Kaffeepause / Coffee break




15:40-17:00

Sektion A / Section A (1.010)

Sektion B / Section B (1.224)

15:40-16:00 Alla Arkhanhelska Mateja Jemec Tomazin
3nonoxenaHue Kak gpeBHenLee cpeacrtBo O pameti in neumnosti v slovenskem (pravnem) jeziku
MCUXOJIOTMYECKOro BO3AENCTBUSA HA YenoBeKa Uber Klugheit und Dummbheit in der slowenischen Rechtssprache
Bad wishes as the ancient means of influencing a person psychologically
16:00-16:20 Vera Smole Martina Basic
Vrazeverje in Carovnistvo v frazemih Frazeolosko ubijanje dosade
vzhodnodolenjskega Sentruperskega govora Killing boredom in Croatian phraseology
Superstition and witchcraft in phrasemes of the Eastern Dolenjska
micro-dialect of Sentrupert
16:20-16:40 Katarina Srimpf Oleg Fedoszov
Zbadljivke: oblike medkrajevnega zbadanja na Mcuxonormsa 34paBoro CMbICNA: 10nNacTb BAPOCaK Vs.
slovenskem dostat se do bryndy
Jeer: forms of local taunting in Slovenia Common-sense psychology: nonacre Bripocak vs. dostat se do bryndy
16:40-17:00 Harry Walter Melanija Larisa Fabcic
XosioaHasi cobaka n Ko3/imHasi Kos1baca B HEMELKOM Die psychischen Prozesse des Erinnerns und
A3bIKE U UX CIAaBAHCKME 3KBUBAJIEHTHI Vergessens in der slowenischen und deutschen
Cold dog and buck sausage in German and their Slavonic Equivalents Ph raseologie
17:00-17:30 Buchprasentationen / Book presentations
19:00 Empfang beim Biirgermeister der Stadt Graz im Rathaus, Hauptplatz / Reception at the Mayor s of Graz

Samstag / Saturday, 09.04.2016

9:00-10:20 Gemeinsame Sektion / Joint Section (1.010)
Chair: Zeljka Fink, Valery Mokienko
9:00-09:20 Igor Sharonov
HanMeHOBaHUS SMOLUMOHANbHbIX peaKkLnii B PyCCKOM S3bIKe
Names of emotional reactions in Russian
09:20-09:40 Peter Durco
Kollokative Relationen der emotionalen Substantive im Deutschen, Slowakischen, Russischen
sowie anderen Sprachen
09:40-10:00 Elena Nikolaeva
[JeBnaHTHbIE NCUXONOrMYECKNE COCTOSSHUSA B YCTOMUYUBLIX CPaBHEHUNAX
Aberrant psychological states in set similes
10:00-10:20 Tatsiana Valodzina
XToHn4yeckune obpasbl chepbl SMOUMA B CIIABAHCKUX U HEMELKNX (Ppa3eosiornamMax:
3THONIMHIBUCTUYECKNI KOMMEHTapUM
Chthonische Muster im Bereich der Emotionen in slawischen und deutschen Phraseologismen: ethnolinguistische Anmerkungen
10:20-10:40 Kaffeepause / Coffee break
10:40-12:00 Gemeinsame Sektion / Joint Section (1.010)
10:40-11:00 Erika Krzisnik
Samemu sebi drugi
Double I
11:00-11:20 Victoria Vasilyeva-Begun
XK13Hb Ha amoumnax 6e3 4yBcTB?
A life of emotions without feelings?
11:20-11:40 Natasa Vulovic
EMoumje n ncuxmnuka ctarba uspaxeHa ppaseonowknuM jeamHmuama c pemrmjckuMm KOMrnoHeHTaMa y CpnckoMm
jesunky
Emotions and mental conditions expressed in phraseological units that contain religious components in the Serbian language
11:40-12:00 Natalja Rajnochova
PeMnHucueHuunsa 6mubnencknx dpaseonormsmMos B HAUBHOM CO3HaHMM COBPEMEHHOIO YenoBeka
Reminiscence of biblical phraseologisms in the naive consciousness of a modern man
12:00-13:30 Mittagessen / Lunch - Cafeteria, Merangasse 70, Parterre/Ground floor
13:30-14:50 Sektion A / Section A (1.010) Sektion B / Section B (1.224)
Chair: Anna Krzyzanowska, Igor Sharonov Chair: Branka Barcot, Harry Walter
13:30-13:50 Elena Shmeleva Joanna Szerszunowicz
Alexei Shmelev What does it mean to be /ike a child? Some remarks
HanBHasa pusmonornsa u HamBHasi NCUXoONorus yepes on naive psychology in phraseological research
MPU3My pYyCCKUX UANOM
Folk physiology and folk psychology viewed through Russian idioms
13:50-14:10 Tamar Guchua Ludmila Stepanova

CTpyKTypa comMaTnyeckmnx ¢paseonorusMos,
BblpaXkaloLUX 3MOLMN, B PYCCKOM U FPY3UHCKOM

Bo3pacT yenoBeka B pyCCKOM M YELLCKOM
dbpazeonornyeckomn KapTmHax mmpa




a3blKaX Human age in Russian and Czech phraseological picture of the world

The structure of somatic idioms expressing emotions in Russian and

Georgian
14:10-14:30 Anastassia Kozerenko Katerina Veljanovska
CunbHble aMoUMK: HapyweHne PyHKLUMOHNPOBAHUS Life cycle in phraseology

CUCTEM OpraHu3Ma Kak CMMMNTOM
Strong emotions: dysfunctions of body systems as a symptom
14:30-14:50 Heinrich Pfandi
Agnieszka Bedkowska-Kopczyk
Embodiment of emotional agitation in Slavic and
Germanic languages

14:50-15:10 Kaffeepause / Coffee break
15:10-16:30 Sektion A / Section A (1.010) Sektion B / Section B (1.224)
15:10-15:30 Anita Hrnjak Stefana Paunovic¢ Rodi¢
I muskarci placu, zar ne? O fizickim manifestacijama KoHuenTyanusaunja emoumja y cioBa4YKoj U CPMCKO]j
emocija iz perspektive rodne frazeologije dpazeonormjm
Men cry too, don't they? On physical manifestation of emotions from the Conceptualisation of emotions in Slovak and Serbian phraseology

perspective of gender-marked phraseology

15:30-15:50 Slavomira Ribarova Barbara Kovacevic
Udri brigu na veselje nebo jak ndm smich mize Ermina Ramadanovi¢
pomoct Izrazavanje emocija u hrvatskoj frazeologii
Udri brigu na veselje or how can laughter help us Expression of emotions in Croatian phraseology
15:50-16:10 Zeljka Macan Galina Petrova
Marija Turk N3pa3siBaHe Ha 4yBCTBaA U eMouMKN B 6bnrapckuTe
Osjecaj (ne)srece u hrvatskoj i njemackoj frazeologiji pazeonornsmm
Das Gefiuihl von (Un-)Gluck in der kroatischen und in der deutschen Ausdruck von Geflihlen und Emotionen in bulgarischen Phraseologismen
Phraseologie

16:10-16:30 Pavel Dronov

Alexandra Poljan

®pa3zeosiorns ckBo3b 3ybbl: MeTadopbl KOFHULNM,
3MOLMA U pevyeBOn AeSATeNbHOCTU, a TaKkxe
BapbupoBaHWe y MANOM C KOMMOHEHTOM 3y6/3y6bl

Phraseology through one’s teeth: cognition, emotion and speech
metaphors in idioms with the constituent tooth/teeth (including idiom
modifications)

16:30-16:50 Kaffeepause / Coffee break
16:50-18:10 Sektion A / Section A (1.010) Sektion B / Section B (1.224)
16:50-17:10 Tetiana Arkhangelska Tetiana Nedashkivska
®pazeonornyeckuin obpas CTPAXA B s13bIKOBOW ®pa3eonoriaMm 3 KOMMOHEHTaMWN cepLie N OKO B HaiBHil
KapTuHe Mupa (Ha MaTepuane rnoJsibCKOro u Yyewckoro KapTWHI CBITY yKpaiHus
$I3bIKOB) Idioms with heart and eye components in the naive worldview of a
Phraseological image of fear in the linguistic picture of the world in Polish Ukrainian
and Czech
17:10-17:30 Irena Stramlji¢ Breznik Liubov Nefedova
Konceptualizacija strahu v slovenskih frazemih Vultus est index animi. ®pa3eonorn3mbl CO C/;I0BOM
The conceptualization of fear in Slovene idioms Auge(n)/rna3(a) B HEMELKKOM U PYCCKOM A3blKaX Kak

OTpaXXeHne BHYTPEHHEr0 MUpa YesioBeKa

Vultus est index animi. Phraseologismen mit dem Wort Auge(n)/glaz(a)
im Deutschen und im Russischen als Widerspiegelung der inneren Welt
des Menschen

17:30-17:50 Urska Valencic Arh Elena Seliverstova
Natasa Jakop ®pa3eonorn3mMbl C KOMMNOHEHTOM r/1a3a Kak
Z veseljem po slovenski frazeologiji NnposiBfieHne HanBHOM MCUXOI0rNKn
Mit Freude durch die slowenische Phraseologie-Landschaft Phraseological units with the component eye as a manifestation of naive
psychology

9:00-10:00 Gemeinsame Sektion / Joint Section (1.010)

Chair: Erika Krzisnik, Wolfgang Eismann
09:00-09:20 Peter Grzybek

Proverb definitions: professional vs. naive?
09:20-09:40 Anneli Baran

Weather sayings as a model of folk psychology
09:40-10:00 Matej Meterc
Psiholingvisti¢na presoja rezultatov sociolingvisticne raziskave poznavanja paremioloskih nictih variant
Psycholinguistic reflections on the results of sociolinguistic research on the familiarity of paremiological zero variants

10:00-10:20 Kaffepause / Coffee break




10:20-11:40

Sektion A / Section A (1.010)
Chair: Urska Valencic Arh, Pavel Dronov

Sektion B / Section B (1.224)
Chair: Elena Seliverstova, Peter Durco

10:20-10:40 Branka Barcot Irina Vepreva
Eifersucht und Neid - zum Zusammenhang zwischen ®pa3eonornyecknin NOPTpPET AYLUM KAaK FNaBHOro
den Eigenschaften der Lexeme und der opraHa ncMxm4yeckoro Mmpa pyCcckoro yenoseka
phraseologischen Komponenten (am Beispiel des A phraseological portrait of the soul as the mental world of Russian man
Deutschen, Kroatischen und Russischen)
10:40-11:00 Maja Opasi¢ Ingeborg Jandi
Nina Spicijari¢ Paskvan Idioms as an anthropological category of emotional
Frazeoloski opis ljutnje u hrvatskome i madarskome speech in Russian discourse on love
jeziku
Phraseological description of anger in Croatian and Hungarian
11:00-11:20 Ivana Vidovic Bolt Natalia Sharmanova
Tko se i zasto ljuti u hrvatskoj i poljskoj frazeologiji? CeMioTuka KJiwe B Mac-mMefinHoMy AUCKYPCi
FrazeodidaktiCki pristup kongruenciji odabranih Semiotics of clichés in mass media discourse
frazeoloskih jedinica
Who gets angry in Croatian and Polish phraseology and why? A
phraseodidactic approach to congruency of selected phraseological units
11:20-11:40 Tatyana Itskovich
PenunrmnosHas AeaTenbHOCTb CybbeKkTa 1 ee oTpaxeHue
B S13bIKOBOM KapTuHe MUpa. Ha npmMmepax n3 pyCccKown
dpazeonorum
Die religidse Aktivitat des Subjekts und ihre Spiegelung im sprachlichen
Weltbild. Am Beispiel der russischen Phraseologie
11:40 Ende der Konferenz / End of the conference
12:00 Mittagessen / Lunch - Cafeteria, Merangasse 70, Parterre / Ground floor
13:30-20:00 Ausflug in die Siidsteiermark (Altes Herrenhaus, Glanz bei Leutschach) / Trip to Southern Styria
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